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The guideline foot stabilizes fabric and corrects distortion on the 
projected guideline within its length.

■ Attaching the Presser Foot
*For detailed instructions on how to operate the machine, refer to
the Instruction and Reference Guide.

1. Raise the Needle and lock the machine.
Raise the needle to its highest position using the Needle Position
button. Use the presser foot/needle exchange key to lock the machine,
then lift the presser foot holder.

2. Position and secure the presser foot. <Fig. A>
Align the presser foot so its pin (1) fits into the notch (2) on the
presser foot holder. Push firmly until it locks in place. Avoid contact with
the needle during this step.

3. Activate the guideline projection. <Fig. B>
After turning it on, adjust the guideline settings as needed.

■ Precautions for Use
Before use, sew trial stitches and adjust thread tensions and stitch 
length. If acceptable stitch quality cannot be achieved after adjustments, 
discontinue use of the guideline foot.

■ When Using the Guideline Sheet <Fig. C>
Place the included guideline sheets, for left or center needle position, 
on top of the guideline foot. 
We recommend turning off the guideline projection and use only 
the sewing lines on the guideline sheet for standard operation. If 
needed, both the guideline projection and sewing lines may be used 
simultaneously.
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Le pied pour ligne de guidage stabilise le tissu et corrige les distorsions 
le long de la ligne de guidage projetée sur toute sa longueur.

■ Fixation du pied-de-biche
*Pour des instructions détaillées sur l’utilisation de la machine,
veuillez consulter l’Instruction et guide de référence.

1. Relevez l’aiguille et verrouillez la machine.
Relevez l’aiguille à sa position la plus haute à l’aide de la Touche
Position de l'aiguille. Utilisez la Touche de remplacement du pied-de-
biche/de l’aiguille pour verrouiller la machine, puis soulevez le support
du pied-de-biche.

2. Positionnez et fixez le pied pour ligne de guidage. <Fig. A>
Alignez et soulevez le pied pour ligne de guidage de sorte que sa tige
(1) s’insère dans l’encoche (2) du support du pied-de-biche. Appuyez
fermement jusqu’à ce qu’il soit bien en place. Évitez tout contact avec
l’aiguille pendant cette étape.

3. Activez la projection de la ligne de guidage. <Fig. B>
Après l’avoir activée, ajustez les paramètres de la ligne de guidage
selon vos besoins.

■ Précautions d’utilisation
Avant utilisation, effectuez des essais de couture et ajustez la tension 
du fil ainsi que la longueur du point. Si la qualité du point reste 
insatisfaisante après réglages, cessez d’utiliser le pied pour ligne de 
guidage.

■ Utilisation de la feuille de ligne de guidage <Fig. C>
Placez la feuille de ligne de guidage fournie, pour la position de l’aiguille 
à gauche ou au centre, sur le pied ligne de guidage.
Nous recommandons de désactiver la projection de la ligne de guidage 
et d’utiliser uniquement les lignes de couture de la feuille de ligne de 
guidage pour une utilisation standard. Si nécessaire, la projection 
de la ligne de guidage et les lignes de couture peuvent être utilisées 
simultanément.
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